
Polski 

Instrukcja obsługi dla produktu: Wiszący duch dekoracja 

1. Użytkowanie: 

o Wiszący duch jest przeznaczony do dekoracji wnętrz, szczególnie w okresie Halloween.  

o Zawiesić go w miejscu, które jest bezpieczne i nie stanowi zagrożenia dla innych osób (np. nie w pobliżu 
źródeł ognia). 

o Produkt nie jest zabawką, należy trzymać go z dala od małych dzieci. 

2. Pielęgnacja: 

o Utrzymuj dekorację w czystości, odkurzając ją regularnie, aby uniknąć nagromadzenia kurzu.  

o Unikaj kontaktu z wodą, aby nie uszkodzić materiału. 

3. Utylizacja: 

o Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.  

 

English 

User Manual for Product: Hanging Ghost Decoration 

1. Usage: 

o The hanging ghost is intended for indoor decoration, especially for Halloween.  

o Hang it in a safe location that does not pose any risk to others (e.g., away from open flames).  

o This product is not a toy and should be kept out of reach of small children.  

2. Care: 

o Keep the decoration clean by dusting it regularly to prevent dust buildup. 

o Avoid contact with water to prevent damage to the material. 

3. Disposal: 

o Dispose of the product according to local regulations for textile waste. 

 

Čeština 

Návod k použití: Visící duch dekorace 

1. Použití: 

o Visící duch je určen pro dekoraci interiérů, zejména během Halloweenu. 

o Zavěste ho na bezpečném místě, které neohrožuje ostatní osoby (např. mimo otevřený oheň).  

o Produkt není hračka, držte ho mimo dosah malých dětí. 

2. Údržba: 

o Udržujte dekoraci v čistotě pravidelným otřepáváním prachu. 

o Vyvarujte se kontaktu s vodou, aby nedošlo k poškození materiálu. 

3. Likvidace: 

o Produkt likvidujte podle místních předpisů o textilním odpadu. 



 

Slovensky 

Návod na použitie: Zavesený duch dekorácia 

1. Používanie: 

o Zavesený duch je určený na dekoráciu interiérov, najmä počas Halloweenu. 

o Zaveste ho na bezpečné miesto, ktoré neohrozuje ostatné osoby (napr. mimo otvorený oheň).  

o Produkt nie je hračka, uchovávajte ho mimo dosah malých detí. 

2. Starostlivosť: 

o Udržujte dekoráciu v čistote pravidelným odstraňovaním prachu. 

o Vyhnite sa kontaktu s vodou, aby nedošlo k poškodeniu materiálu. 

3. Likvidácia: 

o Produkt likvidujte podľa miestnych predpisov o textilnom odpade. 

 

Deutsch 

Gebrauchsanweisung für Produkt: Hängender Gespenster-Dekoration 

1. Verwendung: 

o Das hängende Gespenst ist für die Innendekoration, insbesondere für Halloween, gedacht.  

o Hängen Sie es an einem sicheren Ort auf, der keine Gefahr für andere Personen darstellt (z. B. nicht in 
der Nähe von offenen Flammen). 

o Das Produkt ist kein Spielzeug und sollte von kleinen Kindern ferngehalten werden.  

2. Pflege: 

o Halten Sie die Dekoration sauber, indem Sie sie regelmäßig abstauben.  

o Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um den Stoff nicht zu beschädigen. 

3. Entsorgung: 

o Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.  

 

Українська 

Інструкція з експлуатації: Підвісний привид-декорація 

1. Використання: 

o Підвісний привид призначений для декорування інтер'єрів, особливо на Хелловін. 

o Вішайте його в безпечному місці, яке не становить небезпеки для інших людей (наприклад, подалі 
від відкритого вогню). 

o Продукт не є іграшкою, тримайте його подалі від малих дітей. 

2. Догляд: 

o Утримуйте декорацію в чистоті, регулярно витираючи пил. 

o Уникайте контакту з водою, щоб не пошкодити матеріал. 



3. Утилізація: 

o Утилізуйте продукт згідно з місцевими нормами утилізації текстильних відходів.  

 

Română 

Manual de utilizare: Decorare fantomă suspendată 

1. Utilizare: 

o Fantoma suspendată este destinată pentru decorarea interiorului, în special de Halloween.  

o Agățați-o într-un loc sigur care nu reprezintă un pericol pentru alte persoane (de exemplu, departe de 
flăcări deschise). 

o Acest produs nu este o jucărie și trebuie păstrat departe de copii mici. 

2. Întreținere: 

o Păstrați decorul curat prin ștergerea regulată a prafului. 

o Evitați contactul cu apa pentru a preveni deteriorarea materialului. 

3. Eliminare: 

o Eliminați produsul conform reglementărilor locale privind deșeurile textile.  

 

Magyar 

Használati utasítás: Függő szellem dekoráció 

1. Használat: 

o A függő szellem belső dekorációnak készült, különösen Halloween idejére.  

o Akassza biztonságos helyre, amely nem veszélyezteti másokat (például távol a nyílt lángoktól).  

o A termék nem játék, tartsa távol kisgyermekektől. 

2. Karbantartás: 

o Tisztán tartja a dekorációt, ha rendszeresen portalanítja. 

o Kerülje a vízzel való érintkezést, hogy ne károsodjon az anyag. 

3. Ártalmatlanítás: 

o A terméket a helyi textilhulladékra vonatkozó előírások szerint ártalmatlanítsa.  

 

Български 

Ръководство за употреба: Висяща декорация на призрак 

1. Употреба: 

o Висящият призрак е предназначен за декорация на интериори, особено за Хелоуин.  

o Закачете го на безопасно място, което не представлява опасност за други хора (например далеч от 

открит огън). 

o Продуктът не е играчка, дръжте го далеч от малки деца. 

2. Грижа: 



o Поддържайте декорацията чиста, като я почиствате редовно от прах. 

o Избягвайте контакт с вода, за да не повредите материала. 

3. Изхвърляне: 

o Изхвърлете продукта съгласно местните разпоредби за текстилни отпадъци. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης: Κρεμαστή διακόσμηση φάντασμα 

1. Χρήση: 

o Το κρεμαστό φάντασμα προορίζεται για διακόσμηση εσωτερικών χώρων, κυρίως για το Halloween. 

o Κρεμάστε το σε ένα ασφαλές σημείο που δεν θα θέσει σε κίνδυνο άλλους (π.χ. μακριά από ανοιχτές 

φλόγες). 

o Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και πρέπει να το κρατάτε μακριά από μικρά παιδιά.  

2. Φροντίδα: 

o Κρατήστε τη διακόσμηση καθαρή σκουπίζοντας τη σκόνη τακτικά. 

o Αποφύγετε την επαφή με νερό για να μην καταστραφεί το υλικό. 

3. Απόρριψη: 

o Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες για τα υφασμάτινα απόβλητα.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija: Kabantis vaiduoklis dekoracija 

1. Naudojimas: 

o Kabantis vaiduoklis skirtas vidaus dekoravimui, ypač Helovino proga. 

o Kabinkite jį saugioje vietoje, kuri nesukels pavojaus kitiems (pvz., toliau nuo atvirų liepsnų).  

o Šis produktas nėra žaislas, laikykite jį toliau nuo mažų vaikų. 

2. Priežiūra: 

o Laikykite dekoraciją švarią, reguliariai valydami dulkes. 

o Venkite kontakto su vandeniu, kad nesugadintumėte medžiagos. 

3. Šalinimas: 

o Šalinti produktą pagal vietinius tekstilės atliekų tvarkymo nurodymus. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija: Karājošs spoks dekorācija 

1. Izmantošana: 

o Karājošais spoks ir paredzēts iekštelpu dekorēšanai, īpaši Halloween laikā.  

o Pieskrūvējiet to drošā vietā, kas nerada draudus citiem cilvēkiem (piemēram, prom no atklātām 
liesmām). 



o Šis produkts nav rotaļlieta, turiet to prom no maziem bērniem. 

2. Kopšana: 

o Uzturiet dekorāciju tīru, regulāri notīrot putekļus. 

o Izvairieties no kontakta ar ūdeni, lai nesabojātu materiālu. 

3. Iznīcināšana: 

o Iznīciniet produktu atbilstoši vietējiem tekstila atkritumu noteikumiem.  

 

Suomi 

Käyttöohje: Roikkuva aavekoriste 

1. Käyttö: 

o Roikkuva aave on tarkoitettu sisustukseen, erityisesti Halloweenin aikaan.  

o Kiinnitä se turvalliseen paikkaan, joka ei aiheuta vaaraa muille (esim. pois avoimista liekeistä).  

o Tuote ei ole lelu, pidä se pienten lasten ulottumattomissa. 

2. Huolto: 

o Pidä koriste puhtaana pyyhkimällä se säännöllisesti pölystä. 

o Vältä kosketusta veden kanssa, jotta materiaali ei vaurioidu. 

3. Hävittäminen: 

o Hävitä tuote paikallisten tekstiilijätteen kierrätysohjeiden mukaan. 

 

Hrvatski 

Upute za uporabu: Ovisna dekoracija duh 

1. Upotreba: 

o Ovisni duh namijenjen je za dekoraciju unutrašnjosti, posebno za Halloween.  

o Objesite ga na sigurno mjesto koje neće predstavljati opasnost za druge (npr. daleko od otvorenog 

plamena). 

o Proizvod nije igračka, držite ga izvan dosega male djece. 

2. Održavanje: 

o Održavajte dekoraciju čistom redovitim brisanjem prašine. 

o Izbjegavajte kontakt s vodom kako ne biste oštetili materijal. 

3. Odlaganje: 

o Odložite proizvod prema lokalnim propisima o tekstilnom otpadu. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo: Obesna dekoracija duha 

1. Uporaba: 

o Obesni duh je namenjen za dekoracijo notranjih prostorov, še posebej za noč čarovnic.  



o Obesite ga na varno mesto, kjer ne bo ogrožal drugih (na primer stran od odprtih plamenov).  

o Izdelek ni igrača, zato ga hranite izven dosega majhnih otrok. 

2. Vzdrževanje: 

o Ohranite dekoracijo čisto, tako da redno odstranjujete prah. 

o Izogibajte se stiku z vodo, da ne poškodujete materiala. 

3. Zavržitev: 

o Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi o odpadkih iz tekstila. 

 

Français 

Manuel d'utilisation : Décoration fantôme suspendue 

1. Utilisation: 

o Le fantôme suspendu est destiné à la décoration intérieure, en particulier pour Halloween.  

o Suspendez-le dans un endroit sûr, à l'écart des flammes nues. 

o Ce produit n'est pas un jouet, gardez-le hors de portée des petits enfants. 

2. Entretien: 

o Gardez la décoration propre en l'époussetant régulièrement. 

o Évitez le contact avec l'eau pour éviter d'endommager le matériau. 

3. Élimination: 

o Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets textiles.  

 

Español 

Instrucciones de uso: Decoración fantasma suspendido 

1. Uso: 

o El fantasma suspendido está destinado para la decoración del hogar, especialmente para Halloween.  

o Cuélgalo en un lugar seguro, alejado de las llamas abiertas. 

o Este producto no es un juguete, manténgalo fuera del alcance de los niños pequeños.  

2. Cuidado: 

o Mantén la decoración limpia, quitando el polvo regularmente. 

o Evita el contacto con el agua para no dañar el material. 

3. Eliminación: 

o Elimina el producto conforme a las regulaciones locales de desechos textiles.  

 

Svenska 

Användarmanual: Hängande spökdekoration 

1. Användning: 



o Det hängande spöket är avsett för inomhusdekoration, särskilt för Halloween.  

o Häng det på en säker plats, borta från öppna lågor. 

o Produkten är inte en leksak, håll den utom räckhåll för små barn. 

2. Skötsel: 

o Håll dekorationen ren genom att damma den regelbundet. 

o Undvik kontakt med vatten för att inte skada materialet. 

3. Bortskaffande: 

o Kassera produkten enligt lokala regler för textilavfall. 

 

Português 

Manual de instruções: Decoração fantasma suspensa 

1. Uso: 

o O fantasma suspenso é destinado para decoração de interiores, especialmente para o Halloween.  

o Pendure-o em um local seguro, longe de chamas abertas. 

o Este produto não é um brinquedo, mantenha-o fora do alcance de crianças pequenas. 

2. Cuidados: 

o Mantenha a decoração limpa, espanando regularmente. 

o Evite o contato com água para evitar danos ao material. 

3. Descarte: 

o Descarte o produto de acordo com as regulamentações locais de resíduos têxteis.  

 

Nederlands 

Handleiding: Hangende spookdecoratie 

1. Gebruik: 

o Het hangende spook is bedoeld voor binnendecoratie, vooral voor Halloween. 

o Hang het op een veilige plaats, uit de buurt van open vlammen. 

o Dit product is geen speelgoed, houd het buiten het bereik van kleine kinderen. 

2. Onderhoud: 

o Houd de decoratie schoon door regelmatig stof te vegen. 

o Vermijd contact met water om beschadiging van het materiaal te voorkomen.  

3. Verwijdering: 

o Verwijder het product volgens de lokale voorschriften voor textielafval. 

 

Italiano 

Manuale d'uso: Decorazione fantasma sospesa 



1. Uso: 

o Il fantasma sospeso è destinato alla decorazione interna, specialmente per Halloween.  

o Appenderlo in un luogo sicuro, lontano dalle fiamme aperte. 

o Questo prodotto non è un giocattolo, tienilo lontano dalla portata dei bambini piccoli.  

2. Cura: 

o Mantieni la decorazione pulita spolverandola regolarmente. 

o Evita il contatto con l'acqua per non danneggiare il materiale. 

3. Smaltimento: 

o Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti tessili.  

 


